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IIAPJIAME HTAPHA CKYII III TI4HA
BOCHE II XEPIIETOBI4HE

. IPEACTABHI,ITIKI4 AOM
- AOM HAPOAA

llpeqrvrer. Car"rracHocr ra paruQurcaqnjy cropa3yMa, Tpa?Ku ce

y cKnaAy ca qraHoM 16. 3arona o rrocrynKy 3aKJbyqr4Barba Lr

Id3BplxaBarba uefynapoAHr4x yroBopa ("Cn. rJracHr4K EzX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM pa4vr p.aBar+,a carJracHocrr4 3a parzQzrcaqzjy:

Cnoparyvr usrvre[y Canjera MnHrrcrapa BocHe H XepueroBnHe u B.rraAe

,{pxane Karap o ns6jeraBarby ABocrpyKor orrope3rrBarba r crpeqaBarby
yraje rope3a y oAHocy Ha rrope3e Ha AoxoAaK. CnoparyM je rrorrrrcao r.
[paraH Bpanrcuh, MrlHrrcrap QnHaucnja r rpe3opa Eocne u XepueroBrrHe,
21. jyll,a 2010. roArrHe y Capajeny.

Byayhu Aa je Munucrapcrno Sunatcuja r4 rpe3opa BuX HaAJre)KHo 3a
uponolerre llocryrlKa 3a rlpkrxBararbe oBor cnop€ByMa, MoJrrrMo Bac Aa Ha

cacraHKe Barrrux rcouzcuja, oAHocHo cje4Hraqe .{orraa, lopeA npeAcraBHr4Ka
flpeacjeaHlrrurBa BraX, Kao npeAflaratra, rro3oBere u rrpeAcraBHrrKa
MuHlrcrapcraa roju [ocJraHr.rqvMa, oAHocHo AeJrerarzMa Mo]Ke Aarr4 cBe
uorpe6ne ranQopvraquj e o cnopa3yMy.

C uoruroBarbeM.
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IIPEACJEAHTIIIITBO EOCHE II XEPUEIOBHHE
CAPAJEBO

Ilpeguet: Ilpnje4lor oArryKe o paurQnrcaqnjn Cnopasyrvra nrrvrefy Canjera MrrHrrcrapa
Bocne n XepqeroBrrHe n [pxane Karap o nr6jeranarby ABocrpyKor
orrope3rrBarba rr crperraBaBy yraje nopBa y oAHocy Ha rrope3e Ha
AOXOAaK, AOCTaBJba Cer-

Y npunory aKra BaM AocraBJraMo flpr.rje4lor oAJryKe o paru([uxa\vju Cnopasyua
nsnaefy Canjeta MLIHHcrapa Boore u XepqeroBr{He u Apxane Karap o us6jeranany
ABocrpyKor oflope3l{Bana n crpeqaBarby Qucrcalne yraje y oAHocy Ha rrop$e Ha AoxoAaK,
re Munnerre Ypega 3a 3aKoHoAaBcrBo Canjera Mr.rHrrcrapa Boure n XepqeroBr.rHe Ha
HaqPr oArryKe o rreronoj patu([uraquju u o6anjerurerbe Aa je Canjer MrlH]rcrapa Bocue r.r

Xep{eronnHe AoHr{o flpuj e4ror oAJryKe o patusur a\uju HaBeAeHor Cnopasynra.
floacjeharrao aa je flpe4cje4ur.nrrrBo Boure z XepqeroBr.rHe Ha 75. cjeaHr.rqn

o4pxanoj 07. jyr.a 2010.ro4uue gouxjero O,qryKy 6poj: 0l-05 -l-2019-2I/10 o upzxBararby
cuopa3yN{a zsuely Canjera Ml{Hlrcrapa Bocne r.r XepueroBrrHe r4 Bn4Ae ,,{pxane Karap o
us6jeranamY Anocrpyror ouope3r.rBarba r.r c[petraBiuiy yraje [ope3a y oAuocy Ha rrope3e Ha
AoxoAaK, Te o ItcroM 3a [orflrrc]rBarbe oBJracrr.rJro [parana Bpanrr,rha, M]rur{crpa $rurancnja
H rp€opa BuX. Cnopa3ry je rrorrrr.rcaH y Capajeny 2I. jym20l0.ro4r.rne.

Canjet Mlrulrcrapa Bocne z Xepqeronnne je ua cnojoj 135. cje4ru.rqlr oAp)Karroj 19.
oxto6pa 2OlO.roAune yrBpAlro flpuje4.nor oArryKe o paruQuraqrju Cuoparyrrra usuefy
Canjera MLIHLIcrapa Bocne z XepueroBr,rHe H ,{pxane Karap o us6jeranarby ABocrpyKor
orop€nBarba u cupetraBany ([ucranue yraje y oAHocy Ha rope3e Ha AoxoAaK.

Monuuo .qa flpegcjeAHl{mrBo Eoure u Xep{eroBr{He, y cKnaAy ca o4peg6aua
qrlaHa 17. 3aroua o [ocryrrKy 3aKJb] rrrBarua fi r43BpmaBarba rrrelynapoAHux yr-oBopa
(,,Cryx6enr TJIacHI,IK ELIX"- 6poj 29100), upone4e rrocrynaK paru$nxaqllje upe4rr,reruor
Cnopasyua.
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SPORAZUM

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I IIERCEGOVINE

I

vLADE unZnvn KATAR

O IZBJEGAvAI\IJU DvoSTRUKOG oPoREzIvANJA r Spnr,rndAvANJU
UTAJE POREZA U ODNOSU NA POREZE NA DOHODAK



Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Vlada DrLave Katar, Leleti da zakljude

Sporazum o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i sprijedavanju utaje poreza u

odnosu ne poreze na dohodak,

sporazumjele su se o slijedeiem:

Clanak 1.

OSOBE NA KOJA SE PRIMJENJUJE SPORAZUM

Ovaj sporazum se primjenjuje na osobe koja su rezidenti jedne ili obje drLave

Ugovornice.

ilanak 2.

POREZI NA KOJE SE PRIMJENJUJE SPORAZUM

(1) Ovaj Sporazum se primjenjuje na porcze na dohodak nametnute u ime

drLave Ugovomice ili njenih politidkih jedinica ili lokalnih vlasti, bez

obzira na nadin naplate.
(2) Porezima na dohodak smatraju se svi porezi koji su nemetnuti na ukupan

dohodak ili na dijelove dohotka.

(3) Postojeii porezi na koje se primjenjuje ovaj sporazum su posebno:

a) u Bosni i Hercegovini:
- porez na dobit i
- porez na dohodak
(u dalj em teksutu: "bosanskohercegovadki porez")

b) u DrZavi Katar:
- poreznadohodak

(u daljem tekstu: "katarski porez")

(4) Sporazum se takode primjenjuje i na iste ili bitno slidne poreze koji su' ' 
poslije potpisivanja ovog sporazuma nametnuti pored ili umjesto

portoj.ein pot"tu. NadleZni organi drLava Ugovornica obavijestiti 6e jedni

druge o znadajnim promjenama u njihovim poreznim zakonima.

dlanak 3.
OPEE DEFINICIJE

(l) zapotrebe ovog sporazuma,ukoliko kontekst drukdije ne zahtijeva:

a) iztazi"drLavaUgovornica" i "druga drLavaUgovornica", Bosnu iHercegovinu ili
Katar, zavisno od konteksta;

b) Izraz <Bosna i Hercegovina>> oznadava DrZavu Bosnu i Hercegovinu;

c) izraz "Katar" oznadava tle, unutraSnje vode, teritorijalno more, ukljudujuii i

morsko dno i pod-povrSinski sloj tla, vazdu5ni prostor nad njima, ekskluzivnu

ekonomsku zonu i obalu DrLave Katar, nad kojima DrLava Katar vr5i suverena



h)

i)

prava i jurizdikciju u skladu sa odredbama medunarodnog prava i nacionalnih
zakona i propisa drLave Katar;

d) izraz "politidka jedinica", u sludaju Bosne i Hercegovine oznadava entitete
Federaciju Bosne i Hercegovine i Republiku Srpsku i Distrikt Brdko Bosne i

e) inaz"dtlavljanin" oznadava:
(i) bilo koju fizidku osobu koje posjeduje drZavljanstvo drLave Ugovomice;
(ii) bilo koju pravnu osobu, partnerstvo ili udruZenje koja takav status stide prema
zakonu na snazi u drZavi Ugovornici;

0 izraz"osoba" obuhvata fizidku osobu, kompaniju ili bilo koje tijelo osobe koje je
tretirano kao pravna osoba u svrhu poreza, a takode ukljuduje i drZavu

Ugovornicu i bilo koju njenu politidku jedinicu ili lokalnu vlast
g) izraz"kompanija" oznadava poduzeie ili bilo koju pravnu osobu koja se smatra

pravnom za poreske svrhe;
izrazi "poduze6e drLave Ugovornice" i "poduze6e druge drLave Ugovornice"
oznadavaju poduzeie kojim upravlja rezident drLave Ugovornice, odnosno
rezident druge drLave Ugovornice;
izraz "medunarodni saobradaj" oznadava prevoz pomorskim brodom, rijednim
brodom, zrakoplovom ili cestovnim vozilom, kojeg obavlja poduzeie drLave

Ugovornice, osim ako se pomorski brod, rijedni brod, zrakoplov ili cestovno

vozilo koristi iskljudivo izmeclu mjesta u drugoj drLavi Ugovornici;
j) izraz"nadleZni organ" ozna(ava:

- u Bosni i Hercegovini: Ministartvo financija itrezora ili njegov ovla5teni
predstavnik, i
- u DrZavi Katar: Ministar financiia nj e gov ovla5teni predstavnik.

(2) Kada drLava Ugovomica primjenjuje ovaj sporazum, svaki izraz koji u njemu
nije definiran ima zna(enje koje ima u to vrijeme u skladu sa zakonom te

drLave u odnosu na poreze na koje se ovaj sporazum primjenjuje. Svako

znadenje prema vaLetim poreznim zakonima te drLave ima prednost u odnosu

na madenje koje tom izrazu daju drugi zakoni te drlave.

ilanak 4.

REZIDENT

(l) Za potrebe ovog sporazuma, izraz "rezident Ugovome drZave", ozf,:ralava

osobu koje, u skladu sa zakonima te drLave, podlijeZe oporezivanju u toj
drlavi na osnovu svog prebivaliSta, boravi5ta, mjesta uprave ili bilo kojeg
drugog kriterija slidne prirode. Ovaj rnaz ne ukljuduje osobe koje u toj
drlavr podlijeZe oporezivanju samo na dohodak izizvora u toj drZavi.

(2) Ako je prema odredbama stava 1. fizidka osoba rezident obje Ugovorne drZave,

njen status se odreduje na slijedeii nadin:

a) smatra se da je rezident samo one drLave u kojoj ima stalno mjesto stanovanja; ako

ima stalno mjesto stanovanja u obje drZave, smatra se da je rezident samo one

drZave sa kojom ima tje5nje lidne i ekonomske veze (sredi5te Zivotnih interesa);



.b) ako se ne moZe odrediti u kojoj drlavi ima sredi5te Zivotnih interesa ili ako ni u
jednoj drlavi nema stalno mjesto stanovanja, smatra se da je rezident drLave u
kojoj ima uobidajeno mjesto stanovanja;

ako ima uobidajeno mjesto stanovanja u obje drLave ili ni u jednoj od njih, smatra

se rezidentom drZave diji je drZavljanin;
c)

d) ako se status rezidenta fizidke osobe ne moZe utvrditi u skladu sa odredbama
podstavaka (a), (b) i (c), nadleZni organi Ugovornih drLava ie rije5iti pitanje
zaj ednidkim dogovorom.

(3) Ako je u skladu sa odredbama stavka 1, osoba, osim fizidke osobe, rezident
obje drZave Ugovornice, smatra se da je rezident drLave Ugovornice u kojoj se

nalazi njeno mjesto stvarne uprave.

Clanak 5.

STALNA JEDINICA

(l) Inaz "stalna jedinica", za potrebe ovog sporazwna) oznadava stalno mjesto
poslovanja preko koga poduzele drLave Ugovornice u potpunosti ili djelimidno
obavlja posao u drugoj drLavi Ugovornici.

(2) Izraz "stalna jedinica" podrazumijeva slijede6e:
a) mjesto uprave,
b) filijala,
c) poslovnica,
d) fabrika,
e) radionica,
f) prostorije kori5tene kao prodajna mjesta,
g) farma ili plantaZa,
h) rudnik, izvor nafte ili plina, kamenolom ili drugo mjesto istraLivanja,

koriStenja i crpljenja prirodnih bogatstava.

(3) Gradili5te, gradevinski, montaZni ili instalacioni projekat ili nadzorne aktivnosti u

vezi s tim dine stalnu jedinicu, ali samo ako takvo gradiliSte, projekat ili aktivnosti
traju vi5e od Sest mjeseci.

(4) Neovisno od predhodnih odredaba ovog dlanka, iztaz "stalna jedinica" ne

podrazumijeva:

i) upotrebu objekata iskljudivo u svrhu skladi5tenja,izlaganja ili dostavljanja

dobara ili robe koja pripada poduze6u;

odrZavanje zalihe dobara ili robe koja pripada poduze6u iskljudivo u svrhu

skl adi Stenj a, izlaganj a ili do stavlj anj a;

odrZavanje zalihe dobara ili robe koja pripada poduze6u iskljudivo u svrhe

prerade od strane drugog poduzetq,
l) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu kupovine dobara ili

robe ili prikuplj anj a informac ija za poduzede ;

i)

k)



m) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu ogla5avanja,pruZania
informacija, naudnog istraZivanja ili slidnih aktivnosti pripremnog ili pomo6nog

karaktera, za poduzete;
n) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu kombinacije djelatnosti

navedenih u tadkama i) do m) ovog stava, pod uvjetiom da je ukupna djelatnost

stalnog mjesta poslovanja koja nastaje iz ove kombinacije pripremnog ili
pomo6nog karaktera.

(5) Nezavisno od odredaba l. i 2. ovog dlanka, ako osoba, osim zastupnika sa

samostalnim statusom na koga se primjenjuje stavak 7., djeluje u ime poduze6a i
posjeduje i uobidajeno koristi u drZavi Ugovornici ovlaStenje da zakljuduje ugovore u

i-. tog poduzeda, smatrade se da to poduze6e ima stalnu jedinicu u toj drZavi u

odnosu na bilo koje djelatnosti koje to osoba preduzima za podtszete, osim ako su

djelatnosti te osobe ogranidene na one pomenute u stavku 4. koje, ako se izvode

pieko stalnog mjesta poslovanja ne bi to stalno mjesto poslovanja dinile stalnom

jedinicom prema odredbama tog stavka'

(6) Neovisno od odredaba iz ovog dlanka, osiguravaju6a kompanija ,dtlave
i-tgouo*ire, osim u sludajevima reosiguranja, 6e se smatrati da ima stalnu jedinicu u

drugoj drZavi Ugovorniti ako napladuje premije na teritoriji te druge dtLave

UgJvlrnice ili ako osigurava od rizika u toj drZavi preko osobe koja nije agent

neovisnog statusa na kojeg se primijenjuje stavak 6'

(7) Ne smatra se da podu zete ima stalnu jedinicu u drZavi Ugovornici samo zato Sto u

ioj atZuui obavlja svoje poslove preko posrednika, generalnog komisionog zastupnika

ili drugog porr"dttitu sa samosialnirn statusom, ukoliko te osobe djeluju u okviru

svoj ih uobidaj enih poslovnih dj elatnosti.

(g) iinjenica da kompanija koja je rezident drLave Ugovornice kontroli5e ili je pod

kontrol-om kompanije koja je- rezident druge drLave Ugovornice ili koja obavlja

poslovanje u toj drlavi (preko stalne jedinice ili 11 drugi nadin) sama po sebi nije

iouoStta aa seSldna kompanija smatra stalnom jedinicom druge kompanije.

dhnak 6.

DOHODAK OD NEPOKRETNE IMOVINE

(1) Dohodak koji ostvari rezident drLave Ugovomice od nepokretne imovine

(ukljuduju6i dohodak od poljoprivrede i Sumarstva) koja se nalazi u drugoj drZavi

Ugovornici moZe se oporezivati u toj drugoj dtlavl

(2) Inaz "nepokretna imovina" ima zna(enie sukladno sa zakonom dtlave

Ugovomice u kojoj se odnosna imovina nalazi. ovaj inaz u svakom sludaju

ukljuduje imovinu loja pripada nepokretnoj imovini, stodni fond i opremu koja

se koristi u poljoprivt.bi i Sumarstvu, prava na koja se primjenjuju odredbe

opieg Zakoia o zemlji5noj svojini, plodouZivanje nepokretne imov_ine i prava

na piomjenjiva ili stalna pladanja kao naknade za iskori5tavanje ili prava na

iskori5tavanje mineralnih nalazi5ta, izvori5ta i drugih prirodnih bogatstava.

pomorski biodovi, rjedni brodovi, zrakoplovi i cestovna vozila ne smatraju se

nepokretnom imovinom.



(3) Odredbe stavka 1. primjenjuju se na dohodak koji se ostvari neposrednim
koriStenjem, iznajmljivanjem ili drugim nadinom koriStenja nepokretne
imovine.

(4) Odredbe stavaka 1. i 3. ovog dlanka primjenjuju se i na dohodak od nepokretne
imovine poduze6a, kao i na dohodak od nepokretne imovine kori5tene za

izvodenj e samostalnih lidnih dj elatnosti.

dhnak 7.

DOBIT OD POSLOVANJA

(1) Dobit poduze6a drLave Ugovornice oporezuje se samo u toj drZavi, osim ako
poduze6e obavlja poslovanje u drugoj drLavi Ugovornici preko stalne jedinice
koja se u njoj nalazi. Ako poduze6e obavlja poslovanje u drugoj Ugovornoj
drLavi na pomenuti nadin, dobit poduzeta mole se oporezivati u toj drugoj
drLavi, ali samo do iznosa koji se pripisuje toj stalnoj jedinici.

(2) Zavisno od odredaba stavka 3. ovog dlanka, ako poduze(,e drLave Ugovornice
obavlja poslovanje u drugoj drlavi Ugovornici preko stalne jedinice koja se u
njoj nalazi, u svakoj dr1avi Ugovornici se toj stalnoj jedinici pripisuje dobit
koju bi mogla ostvariti da je bila odvojeno i posebno poduzede koje se bavi
istim ili slidnim djelatnostima, pod istim ili slidnim uvjetiima da je poslovala
potpuno samostalno sa poduze6em, dija je stalna jedinica.

(3) Pri odredivanju dobiti stalne jedinice, prrznaju se kao odbici troSkovi koji su

napravljeni zapotrebe stalne jedinice, ukljuduju6i troSkove upravljanja i op6e

administrativne tro5kove, bilo u drlavi u kojoj se nalazi stalna jedinica ili na

drugom mjestu, a koji su odobreni prema odredbama doma6eg zakona dr1ave

Ugovornice u kojoj se nalazi stalna jedinica.

(4) Ukoliko je uobidajeno da se u drZavi Ugovornici dobit koja se pripisuje stalnoj
jedinici odreduje na temelju raspodjele ukupne dobiti poduzeda njegovim
dijelovima, stavak 2. ovog dlana ne sprijedava tu drZavu Ugovornicu da

takvom uobidajenom raspodjelom odredi dobit koja se oporezuje. Usvojeni metod
raspodjele 6e, medutim, biti takav darezultat bude u skladu sa principima iz
ovog dlana.

(5) Stalnoj jedinici ne pripisuje se dobit ako ta stalna jedinica samo kupuje dobra
ili robu zapoduzete.

(6) Zapotrebe predhodnih stavaka ovog dlanka, dobit koja se pripisuje stalnoj
jedinici odreduje se istom metodom iz godine u godinu, osim ako ne postoji
opravdan i dovoljan razlog da se postupi drugadije.

(7) Ako dobit obuhvata pojedine prihode koji su regulisani posebnim dlancima ovog

sportLzuma, odredbe ovog dlanka ne utidu na odredbe tih dlanaka.



ilanak 8.
MEDUNARODNI SAOBRAEAJ

(1) Dobit od koriStenja pomorskih brodova, rijednih brodova, zrakoplova ili
cestovnih vozila u medunarodnom saobraiaju oporezuje se samo u drLavi
Ugovornici u kojoj se nalazi sjediSte stvarne uprave poduze6a'

(2) Dobit od kori5tenja rijednih brodova u unutra5njim plovnim putevima oporezuju

se samo u drZavi Ugovornici u kojoj se nalazi sjedi5te stvarne uprave poduzeia.

(3) Ako se sjedi5te stvarne uprave poduze6a koje se bavi plovidbom nalazi na

pomorskom brodu ili rijednom brodu, smatra se da se nalazi u drZavi Ugovornici

u kojoj se nalazi matidna luka pomorskog ili rijednog broda ili, ako nema matidne

luke, u drLavi Ugovornici diji je rezident korisnik pomorskog ili rijednog broda'

(4) Odredbe stavka 1. primjenjuju se i na dobit od ude56a u pulu, zajednidkom

poslovanj u ili medunarodnoj poslovnoj agencij i.

ilanak 9.

POVEZANA PODUZECA

(1) Ako:
a) poduzeie drLave Ugovornice udestvuje neizravno ili izravno u upravljanju,

kontroli ili imovini poduze6a druge drlave Ugovornice, ili
b) ista osobe udestvuju neizravno ili izravno u upravljanju, kontroli ili imovini

po duzela drLav e u govornice i poduze6a druge draav e U govornice,

i ako se u oba sludaja, izmedu ta dva poduzela, u njihovim trgovinskim ili
finansijskim odnosima, dogovoreni ili nametnuti uvjeti razlikuju od uvjetia koji

bi bili dogouor"ni izmedu nezavisnih poduze6a, dobit koju bi, da nema tih uvjeta,

ostvarilo jedno od poduzeia, ali je zbog tih uvjeta nije ostvarilo, moZe se ukljuditi

u dobit tog poduzeia i shodno tome oporezivati.

(2) Ako dr1ava Ugovornica ukljuduje u dobit poduzeia te drLave dobit za koju je

poduze6e druge drlave Ugovornice oporezovano u toj drugoj dtlavi, i shodno

iome je opot"r-,rje, i ako je tako ukljudena dobit onda dobit koju bi poduze6e

prvospomenute drZave ostvarilo da su uvjeti dogovoreni izmedu ta dva poduze6a

tit o"i uvjeti koje bi dogovorila nezavisna peduzela,tadata druga drZava vr5i

odgovarajude korekcije iznosa porczakoji je u njoj naplativ na tu dobit. Prilikom

vr5inja te korekcije, vodit ie se raduna o ostalim odredbama ovog sporanxna i,

ako Je potrebno, nadleZni organi drLava Ugovornica 6e se medusobno

konsultirati.



thnak 10.

DIVIDENDE

1. Dividende koje isplaiuje kompanija rezident drLave ugovornice rezidentu
druge drLave ugovornice mogu se oporezovati u toj drugoj drLavi.
2. Dividende se mogu oporezovati i u drLavi ugovornici diji je rezident

kompanija koja ispladuje dividende, sukladno sa zakonimate drLave, ali ako
je stvarni vlasnik dividendi redzident druge drLave ugovornice, utvrdeni porez
ne moZe biti ve6i od:

a) 5 procenata bruto iznosa dividendi ako je stvarni vlasnik rezident koji
posjeduje najmanje 20 procenata imovine kompanije koja ispladuje
dividende

b) 10 procenata bruto iznosa dividendi u svim ostalim sludajevima.

NadleZni organi drLava ugovrnica ie medusobno odrediti nadin primjene ovih
ogranidenja.

Ovaj stav ne utide na oporezivanje kompanije iz koje se ispla6uju dividende.

(3) Izraz "dividende", u ovom dlanku, oznadava dohodak od dionica ili drugih prava

ude56a u dobiti koja nisu potraZivanja duga, kao i dohodak od drugih prava kompanije
koji je porezno izjednaden sa dohotkom od dionica u zakonima drlave Ugovomice diji
je rezident kompanija koja vrSi raspodjelu.

(4) Odredbe stavka 1. ne primjenjuju se ako stvarni vlasnik dividendi, rezident drLave

Ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj drLavi Ugovornici diji je rezident kompanija
koja ispla6uje dividende preko stalne jedinice koja se nalazi u toj drZavi ili u njoj

izvodi samostalne lidne djelatnosti iz stalne baze t njoj smjestenog, a imovina u vezi s

kojom se ispla6uju dividende stvarno pripada stalnoj jedinici ili stalnoj bazi. U tom
sludaju primjenjuju se, u zavisnosti od sludaja, odredbe dlanka 7. ili dlanka 14. ovog

sporazuma, ovisno od sludaja.

(5) Ako kompanija koja je rezident drlave Ugovornice ostvaruje dobit ili dohodak iz
druge drlave Ugovornice, ta druga drLava Ugovornica ne moLe zavesti porez na

dividende koje isptaduje kompanija, osim ako te dividende nisu ispladene rezidentu te

druge drLave ili ako imovina na osnovu koje se dividende ispla6uju stvamo pripada

stalnoj jedinici ili stalnoj bazi koja senalazi u toj drugoj drLavi, niti neraspodijeljenu

dobit kompanije oporezovati porezom na neraspodijeljenu dobit kompanije, dak i ako

se ispla6ene dividende ili neraspodijeljena dobit u potpunosti ili djelimidno sastoje od

dobiti ili dohotka koji su nastali toj drugoj drLavr.

Clanak 11.

KAMATA

(1) Kamata koja nastaje u drZavi Ugovomici, a isplaiuje se rezidentu druge drLave

Ugovornice moZe se oporezovati u toj drugoj drLavi.



(2) Medutim, kamata se moZe oporezovati i u drZavi Ugovornici u kojoj nastaje,

suglasno zakonima te drLave, ali ako je primalac stvarni vlasnik te kamate,

utwdeni porczne moZe biti ve6i odTYo bruto iznosa kamate.

NadleZni organi drLava Ugovornica dogovaraju se o nadinu primjene ovog
ogranidenja.

(2)lnaz "kamata" u ovom dlanku oznadavaprihod od potraZivanja duga svake vrste,

neovisno od toga da li su osigurana zalogom i da li se na osnovu njega stide pravo

na ude56e u dobiti duZnika, a posebno prihod od drZavnih wijednosnih papira i
prihod od drZavnih obveznica ili drugih obvemica, ukljuduju6i premije i nagrade

na takve vrijednosne papire ili obveznice. Zatezne kamate se ne smatraju

kamatama u svrhu ovog dlanka.

(3) Odredbe stavaka L i 2. ovog dlanka ne primjenjuju se ako stvami vlasnik kamate,

rezident dr1ave Ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj drLavi Ugovornici u

kojoj kamata nastaje, preko stalne jedinice koja se nalazi u toj drZavi ili izvodi u

toj drugoj drLavi samostalne lidne djelatnosti preko stalne baze koja se u njoj

nalazi, a potraLivanje duga na koji se pla6a kamata je stvarno povezano sa tom

stalnom jedinicom ili stalnom bazom. U tom sludaju primijenjuju se odredbe

dlanka 7. ili dlanka 14. ovog sporazuma, ovisno od sludaja.

(4) Smatra se da kamata nastaje u drZavi Ugovornici kada je isplatilac kamate sama

ta drLava, njema politidka jedinca, lokalna vlast ili rezident te drLave. Ako osoba

koje pla6a kamatu, bez obzirana to da li je rezident drLave Ugovornice, ima u toj

Ugovornoj drLavi stalnu jedinicu ili stalnu bazu sa kojom je povezan dug na koji

se pla6a kamata, a tu kamatu snosi ta stalna jedinica ili stalna baza, smatra se da

kamata nastaje u drZavi Ugovornici u kojoj se nalazi stalna jednica ili stalna baza.

(5) Ako iznos kamat e, zbog posebnog odnosa izmedu platioca i stvarnog vlasnika ili
izmedu njih i trede osobe, imajudi u vidu potraZivanje duga za koie se kamata

plata, ptil*i iznos koji bi bio ugovoren izmedu platioca i stvarnog vlasnika u

bdsustvu takvog odnosa, odredbe ovog dlanka primjenjuju se samo na iznos koji

bi bio tgo1rorin da takvog odnosa nema. U tom sludaju, prepla6eni imos

oporezuje se u skladu sa zakonima svake drLave Ugovornice, imaju6i u vidu

ostale odredbe ovog sporzlzuma'

dtanak 12.
AUTORSKE NAKNADE

(1) Autorske naknade koje nastaju u drZavi Ugovornici, a ispla6uju se rezidentu

druge dr1aveUgovornice 6e se oporezivati u drLavi Ugovornici u kojoj nastaju.

(2) Medutim, autorske naknade se mogu oporezovati i u drZavi Ugovornici u kojoj

nastaju, u skladu sa zakonima te dr1ave, ali ako je primalac stvarni vlasnik

autorskih nakanda, porez ne moZe biti ve6i od 7%o bruto iznosa autorskih

nakanda.
NadleZni organi drLava ugovornica dogovaraju se o nadinu primjene ovih

ogranidenja.

(3) Inaz "autorske naknade", u ovom dlanku oznadava plaianja bilo koje vrste koja

su primljena kao naknada za kori5tenje ili za pravo koriStenja autorskih prava na



knjiZevno, umjetnidko ili naudno djelo ukljudujuii kinematografske filmove i
filmove ili trake ili diskove koji se koriste za radio ili televizijsko emitovanje,
bilo koji patent, za5titni znak, nacrt ili model, plan, tajnu formulu ili postupak ili
za kori5tenje ili pravo na kori5tenje industrijske, trgovinske ili naudne opreme, ili
za obavijesti koje se tidu industrijskog, komercijalnog ili naudnog iskustva.

(4) Odredbe stavka l. i 2. ovog dlanka ne primjenjuju se ako stvarni vlasnik
autorskih naknada, rezident drlave Ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj

drLavi Ugovornici u kojoj autorske naknade nastaju preko stalne jednice koja se

nalazi u toj drugoj Ugovornoj drLavi ili izvrsava u toj drugoj drLavi samostalne

lidne djelatnosti iz stalne baze koja se u njoj nalaz| a pravo ili imovina na osnovu

kojih se autorske naknade pla6aju stvarno pripadaju toj stalnoj jednici ili stalnoj

bazi.lJ tom sludaju primjenjuju se odredbe dlanka 7. ili dlanka 14. u zavisnosti od

sludaja.

(5) Smatra se da autorske naknade nastaju u drZavi Ugovornici kada je isplatilac

sama drZava, njena politidka jedinica ili lokalna vlast ili rezident te drZave. Ako

osoba koje pla6a autorska naknade, bez obzira na to da li je rezident drLave

Ugovornice, ima u drZavi Ugovornici stalnu jedinicu ili stalnu bazu kojoj pripada

pravo ili imovina u vezi sa kojom je nastala obaveza platanja autorskih naknada,

a te autorske naknade padaju na teret te stalne jednice il istalne baze, smatra se da

autorske naknade nastaju u drZavi Ugovomici u kojoj se nalazi stalna jednica ili
stalnabaza.

(6) Ako iznos autorskih naknada, zbog posebnog odnosa izmedu platioca i stvarnog

vlasnika ili izmedu njih i tre6e osobe, imaju6i u vidu kori5tenje, pravo ili
informaciju za koje se one pla6aju, prelazi iznos koji bi bio ugovoren izmedu

platioca i stvamog vlasnika da takvog odnosa nema, odredbe ovog dlanka

primjenjuju se samo na iznos koji bi tada bio dogovoren. U tom sludaju,

p.epiueini iznos oporezuje se u skladu sa zakonima svake drLave Ugovomice,

imaju6i u vidu ostale odredbe ovog sporanxrra.

dhnak 13.

PRIHOD OD IMOVINE

(1) Prihod koji ostvari rezident dr?ave Ugovornice od otudenja nepokretne imovine

navedene u dlanku 6., a koja se nalazi u drugoj dtLavi Ugovornici, moZe se

oporezivati u toj drugoj drLavi.

(2) Prihod od otudenja pokretne imovine koja predstavlja dio imovine namijenjene

za poslovanje stalne jednice koju poduzete drlave Ugovornice ima u drugoj

dr1ivi Ugovornici iti pokretne imovine koaj pripada stalnoj bazi dostupnoj

rezidentu draZve Ugovornice u drugoj drLavi Ugovornici, ukljudujudi prihode od

otudenja te stalne jedinice (same ili sa cijelim poduze6em) ili te stalne baze, moLe

se oporezivati u toj drugoj drlavi.

(3) Prihod od otudenja pomorskih brodova, rijednih brodova, zrakoplova ili
cestovnih vozila u medunarodnom saobradaju ili pokretne imovine koja sluZi za

kori5tenje takvih pomorskih brodova, rijednih brodova, zrakoplova ili cestovnih



vozila, oporezuje se samo u drZavi Ugovornici u kojoj se nalazi mjesto stvarne

uprave poduze6a.

(4) Prihodi od otudenja bilo koje imovine, osim imovine navedene u stavku 1.,2. i 3.

ovog dlana oporezuje se samo u drLavi Ugovornici, diji je rezident osoba koja je
otudila imovinu.

Clanak 14.

SAMOSTALNE LIdNE DJELATNOSTI

1. Dohodak kojeg ostvari rezident drLave ugovornice od profesionalnih
djelatnosti ili od drugih samostalnih djelatnosti oporezuje se samo u toj drZavi,
osim:

a) ako za obavljanje svojih djelatnosti ima stalnu bazu koju redovno
koristi u drgoj drLavi ugovornici u kojem se sludaju samo dio dohotka
koji se pripisuje toj stalnoj bazi moLe oporezovai u toj drugoj drLavi,
ili

b) ako boravi u durgoj drLavi ugovornici u periodu ili periodima koji
ukupno iznose 1 83 dana ili vi5e u odnosnoj kalendarskoj godini, u tom
sludaju samo dio dohotka koji se ostvaruje od djelatnosti koje se

obavljaju u toj drugoj drLavi ugovornici moZe se oporezovati u toj
drugoj drLavi.

2.lzraz <profesionalne djelatnosti> posebno obuhvata samostalne naudne, knjiZevne,
umjetnidke, obrazovne ili nastavne djelatnosti, kao i samostalne djelatnosti lijdnika,
pravnika, inZenjera, arhitekata, stomatologa i radunovoda.

ilanak 15.

RADNI ODNOS

Ovisno od odredaba dlanaka 16., 18. i19.,20.i2L,pla(,e, naknade i druga slidna
primanja koja ostvari rezident drlave Ugovornice iz radnog odnosa oporezuju se

samo u toj drLav| osim ako se takav rad obavlja u drugoj drZavi Ugovornici.
Ako se rad obavlja u drugoj drlavi Ugovornici, takva primanja se mogu
oporezivati u toj drugoj drLavi.

Neovisno od odredaba stavka 1. ovog dlanka, primanja koja ostvari rezident
drLave Ugovornice iz radnog odnosa u drugoj drLavi Ugovornici oporezuje se

samo u prvospomenutoj drZavi ako su ispunjeni slijede6i uvjeti:
a) primalac boravi u drugoj drLavi u periodu ili periodima koji ukupno ne

prelaze 183 (stotinu osamdeset tri) dana u bilo kom periodu od Sest mjeseci
koji podinje ili se zavr5ava u odnosnoj kalendarskoj godini;

b) primanja se ispla6uju od strane ili u ime poslodavca koji nije rezident druge
drLave; r

c) primanja ne padaju na teret stalne jedinice ili stalne baze koju poslodavac
ima u toj drugoj drLavi.

(1)

(2)



(3) Neovisno od prethodnih odredaba ovog dlanka, primanja koja ostvari
rezident draLve Ugovornice oporezuje se u toj drZavi ako su primanja
ispladena u odnosu na:

a) rad obavljan u drugoj drLavi Ugovornici u vezi sa gradili5tem,

gradevinskom, montaZnom ili instalacionim projektom ili
nadzornim aktivnsotima s tim povezanima, na period od dvanaest

mjeseci tokom kojeg takvo gradili5te, projekat ili aktivnosti ne

dine stalnu jedinicu u toj drugoj drLavt.
b) rad na pomorskom brodu, rijednom brodu, zrakoplovu ili

cestovnom vozilu koji se koriste u medunarodnom saobradaju.

(4) Pla6e, naknade, dodaci i honorari koje primi zaposleni zrakoplovne kompanije ili
poduzeda za brodski prevoz drLave Ugovornice, sa stanicom u drugoj drLavr

Ugovornici 6e se oporezivati u drZavi Ugovornici u kojoj se nalazi mjesto stvarne

uprave poduzeia.

thnak 16.

NAKNADE DIREKTORA

(1) Naknade direktora i druga slidna primanja koja ostvari rezident drZave

Ugovornice u svojstvu dlana odbora direktora kompanije koja je rezident druge

drLave Ugovornice oporezuju se samo u toj drugoj dtLavt'
(2) Plate,naknade i druga slidna primanja koje ostvari rezident drafoe Ugovornice u

svojstvu zvanidnika na visokom rukovodedem poloZaju kompanrje koja je

rezident druge drLave Ugovornice oporezuju se samo u toj drugoj drLavr.

dhnak 17.

UMJETNICI I SPORTISTI

(1) Bez obzira na odredbe dlanka 14. i 15, dohodak kojeg ostvari rezident drLave

Ugovornice osobnim obavljanjem djelatnosti izvodada kao Sto je kazali5ni,

hi-mski, radio ili televizijskl umjetnik ili muzidar ili sporta5 u drugoj drLavi

ugovornic i, moLe se oporezivati u toj drugoj drLavi Ugovornici.

(2) Ako dohodak od osobno obavljenih djelatnosti izvodada ili sporta5a, u tom

svojstvu, ne pripada lidno izvodadu ili sportasu nego drugoj osobi, taj dohodak se

^o2",bez 
obziiana odredbe dlanka 7.,14. ili 15. oporezivati u drLavi Ugovornici

u kojoj su obavljene djelatnosti izvodada ili sportaSa'

(3) Dohodak kojeg ostvari rezident drLave ugovornice od djelatnosti obavljanih u

drugoj dralxr Ugovornici, kako je predvideno u stavku I' i 2. ovog dlanka,

izuiimaju se od poreza u toj drLavi ako je posjeta toj drugoj drLavi u cijelosti ili
znatnim dijelorn podrLana sredstvima bilo koje drLave Ugovornice ili njene

politidke jedinice ili lokalne vlasti, ili se odrZava u okviru kulturnog sporzvuma

ili dogovora izmedu vlada dviju drZava Ugovomica.



dhnak 18.
MIROVINE I ANUITETI

(1) Zavisno od odredaba stavka 2. ilanka 19., mirovine i druga slidna
primanja i anuiteti koji nastaju u drZavi Ugovornici i ispladuju se

rezidentu druge drLave Ugovomice oporezuju se samo u prvopomenutoj

drLavi.
(2)Inaz <anuitet> oznadava navedenu sumu koja se ispla6uje periodidno u

naznadeno vrijeme tokom Livota ili tokom naznadenog ili perioda koji se

moZe utvrditi za koji vaZi obaveza platanja za adekvatan i pun iznos

novca ili vriiednosti novaca.

dhnak 19.

USLUGE ZA POTREBE VLADE

(1) a) Pla6e, naknade i druga slidna primanja, osim penzija, koje plata dtLava

Ugovornica ili njena politidka jedincia ili lokalna vlast fizidkom osobi za usluge

pruZene toj drLavi, politidkoj jedinici ili lokalnoj vlasti, oporezuju se samo u toj

drLavi.
b) Medutim, te pla6e, naknade i druga slidna primanja oporezuju se samo u

drugoj drLavi Ugovornici ako su usluge pruZene u toj drugoj drlavi, a frzl(ka

osobaje rezident te drLavei:
(i) drZavljanin je te druge drLave,rh
(ii) nije postala rezident te drLave samo zbog pruLania usluga.

(2) a) Bilo koja mirovina koju drZava Ugovornica pla6a neposredno ili iz fondova

koje je osnovala ta drLava Ugovornica, njena politidka jedinica ili lokalna vlast,

nzie[o3 osobi za usluge pruZene toj drZavi ili politidkoj jedinici ili lokalnoj vlasti,

oporezuje se samo u toj drZavi'
b) Medutim, ta mirovina se oporezuje samo u drugoj drLavi Ugovornici ako je

fizidko osoba rezident i drZavljanin te drZave.

(3) Odredbe dlanka 15., 16., 17. i 18. ovog spoltvlrma primjenjuju se na pla6e,

naknade i druga slidna primanja i penzije koje se pla6aju za usluge pruZene u vezi

s poslovanj"- ko.j" obavlja drLava Ugovornica, njena politidka jedinica ili
lokalna vlast.

dlanak 20.
STUDENTI

(l) Primanja koje student ili osoba na strudnoj obuci, koje jeste, ili je neposredno

prije o-dlaska u drZavu Ugovornicu bilo rezident druge drLave Ugovornice, a

|oiavi u prvospomenutoj drLavi iskljudivo radi obrazovanja ili obudavanja, primi

u svrhu izdrZaiarfia, obrazovanja ili obudavanja neie se oporezivati u toj drZavi

ako su ta sredstva izizvoruinan te drZave.

(2) U odnosu na donacije, Skolarine i primanja iz radnog odnosa koji nisu

obuhva6eni stavkom 1. ovog dlanka, student, osoba na poslovnom usavr5avanju

ili obuci pomenuti u stavku 1. 6e, imati pravo tokom svog obrazovanja ili



obudavanja na ista izuzda, olak5ice i smanjenj a poreza dostupne rezidentima
drlave Ugovornice u kojoj ta osoba boravi.

dhnak 21.
PROFE SORI I ISTRA ZIV I(I

(1) Fizidka osoba koja je, neposredno prije odlaska u drZavu Ugovornicu, rezident

druge drLave Ugovornice i koja je, po pozivu vlade prvopomenute drZave

Ugovornice ili univerziteta, koledZa, Skole, muzeja ili druge kulturne ustanove u
prvopomenutoj drLavi Ugovornici, ili je prema zvaninidnom programu razmjene,
prisutna u toj drZavi Ugovornici za period koji ne prelazi dvije uzastopne godine

iskljudivo u svrhu izvodenja nastave, predavanja ili obavljanja istraZivanja na

takvoj instituciji 6e biti izuzet od poreza u toj drZavi Ugovornici za svoju

naknadu za takvu djelatnost, pod uvjetiom da naknadu stide iz izvora van te
drLave Ugovornice.

(2) Odredbe stavka l. ovog dlanka ne primijenjuju se na dohodak od istraZivanja ako

se takvo istraZivanje vr5i ne u javnom interesu vei prije svega zapivatnu korist

odredenog osobe ili grupe osobe.

(lanak22.
OSTALI DOHODAK

(1) Dijelovi dohotka rezidenata drLave Ugovornice, bez obzira na to gdje nastaju,

koji nisu regulisani u prethodnim dlancima ovog sporiLzuma oporezuju se samo u

toj drZavi.

(2) Odredbe stavka 1. ovog dlanka na primjenjuju se na dohodak, osim dohotka od

kojeg stide rezident drLave Ugovornice, ako primalac dohotka obavlja poslovanje

u drugoj drLavi Ugovornici preko stalne jedinice koja se u njoj nalazi ili izvodi

samostalne osobne djelatnosti iz stalnog sjedi5ta koje se u njoj nalazi, a pravo na

temelju kojih se dohodak plada stvarno su povezani sa tom stalnom jedinicom. U

tom sludaju primjenjuju se odredbe ElankaT.

(3) Nezavisno od odredaba stavaka 1. i 2., dijelovi dohotka rezidenta drLave

Ugovomice koji nisu regulirani prethodnim dlancima ovog sproazuma i koji
nuituju u drugoj drlavi Ugovornici takoder mogu biti oporezovani i u toj drugoj

drZavi.

dlanak 23.

IZBJEGAVANJE DVOSTRUKOG OPOREZIVANJA

(1) Ako rezident drLave Ugovomice stide dohodak koji se sukladno sa odredbama

ovog sporilzuma oporezuje u drugoj drlavi Ugovornici, tada ie prvopomenuta drLava

priznati kao odbitak od poreza na dohodak tog rezidenta iznos jednak porezu

pla6.no- u drugoj drLavi Ugovomici, s tim da takav odbitak ne smije pre6i onaj dio

porezakako je obradunat prije davanja odbitaka, a koji se pripisuje dohotku stedenom

u drugoj drLavi Ugovornici.



(2) U swhu stava 1. ovog dlanka, rzraz <<plalen bosanskohercegovadki porez> i
<pla6en katarski porez) 6e se smatrati da obuhvata iznos poreza koji bi bio pladen u
Bosni i Hercegovini ili u Kataru, u zavisnosti od sludaja,kadaje izuzimanje ili
odbitak dat u skladu sa zakonima i propisima te drLave Ugovornice.

Clanak24.
JEDNAK TRETMAN

(l) DrZavljani drLave Ugovornice ne podlijeZu u drugoj drLavi Ugovornici
oporezivanju ili zahtjevu u svezi sa oporezivanjem koje je drugadije ili teZe od

oporezivanj a ili zahtjeva u svezi sa oporezivanjem kojima drLavljari druge
drlave u istim uvjetima podlijeZu ili mogu podlijegati.

(2) Oporezivanje stalne jedinice koju poduzele drLave Ugovornice ima u drugoj
draLvi Ugovornici ne moZe biti nepovoljnije u toj drugoj drLavi od oporezivanja
poduzela te druge drlave koja obavlja iste djelatnosti. Ova odredba ne moZe se

tumaditi tako da obavezuje drLavu Ugovornicu da rezidentima druge drLave

Ugovornice odobrava osobne naknade, olakSice i umanjenj a za svrhe

oporezivanj a zbog druStvenog statusa ili porodidnih obaveza a koje odobrava

svojim rezidentima.

(3) Osim ako se primjenjuje stavak l. dlanka 9., stavak 6. dlanka 11., ili stavak 6.

dlanka l2,kamat4 autorske naknade i druge isplate poduzeda drLave Ugovornice
rezidentu druge drLave Ugovornice, radi odredivanja oporezive dobiti tog

poduze6a, odbijaju se pod istim uvjetima kao da su ispla6ene rezidentu

prvospomenute drZave. Slidno, bilo koji dugovi poduze6a drLave Ugovornice
rezidentu druge drLave Ugovornice, u svrhu odredivanja oporezive imovine tog

poduze6a, odbijaju se pod istim uvjetima kao da su ugovoreni sa rezidetom

prvospomenute drZave.

(4) Poduzete drLave Ugovornice diju imovinu potpuno ili djelimidno posjeduju ili
kontroliraju, izravno ili neizravno, jedan ili vi5e rezidenata druge dtLave

Ugovornice, u pryospomenutoj driavi ne podlijeZu oporezivanju i zahtjevu u

svezi sa oporezivanjem, koje je drugadije ili teZe od oporezivanja ili zahtjeva u

svezi sa oporezivanjem kome druga slidna poduze1a prvospomenute drZave

podlijeZu ili mogu podlijegati.

(5) U ovom dlanku, izraz <<oporezivanje> oznadava poreze koji su predmet ovog

sporazuma.



ilanak 25.
POSTUPAK ZAJEDNIEKOG DOGOVARANJA

(1) Ako osoba smatra da mjere jedne ili obje drLave Ugovornice dovode ili ie dovesti

do toga da ne bude oporezovana u skladu sa odredbama ovog sporazuma, ona

moLe, bez obzira na pravna sredstva predvidena domaiim zakonima tih dtlava,
izloliti svoj sludaj nadleZnom organu drLave Ugovornice diji je ona rezident ili, ako

njen sludaj potpada pod odredbe stavka L (lanka24., nadleZnom organu dtLave

Ugovornice diji je drZavljanin. Sludaj se mora iznijeti u roku od tri godine od kada

je prvi put primljeno obavje5tenje o akciji koja je rezultirala oporezivanjem koje

nije u skladu s odredbama ovog sporazuma'

(2) NadleZni organ 6e, ako smatra da je prigovor opravdan i ako nije u mogu6nosti da

sam dode do odgovaraju6eg rjesenja, nastojati da rijesi sludaj medusobnim

dogovorom sa nadleZnim organom druge drLave Ugovornice s ciljem izbjegavanja

oporezivanja koje nije uskladno sa odredbama ovog sporazuma. Svaki dogovor

tb3i se po.tign. 6e se sprovesti bez obzira na vremenska ogranidenja u domadim

zakonima drlav a U govornica.

(3) NadleZni organi drZava Ugovornica nastojat 6e medusobnim dogovorom otkloniti

tesko6e ili nejasno6e koje nastaju pri tumadenju ili primjeni ovog sporazuma. Oni

se mogu i savjetovati radi izblegavanja dvostrukog oporezivanja u sludajevima koji

nisu predvideni ovim sporazumom'

(4) NadleZni organi drLavaUgovornica mogu medusobno komunicirati izravno u svrhu

postizanja dogovora u ,-itln prethodnih stavova. Ako se smatra uputnim da se

obavi usmena razmjena mi5ljenja, kako bi se postigao dogovor, takva razmjena se

moZe obaviti preko komisije sastavljene do predstavnika nadleZnih organa drlava

Ugovornica.
ilanak 26.

RAZMJENA OBAVIJESTI

(1) NadleZni organi drLava Ugovornica tazmieniuju obavijesti potrebne za primjenu

odredabu orrog sporzLzuma i1i domaieg zakonakoji se odnosi naporeze obuhvadene

ovim sporazu-o-, ako oporezivanje sukladno s njima nije u suprotnosti s ovim
1. ovog sporzlzuma.

nom na isti nadin kao
i ono se otkriva samo

licima ili organima (ukljuduju6i sudove i upravne organe) koji 
-s1 

nadleini za

procjenu ili naplatu,' ,piouo-d.nje ili krividno gonjenje, ili utwdivanje Zalbi u

bAnot.t nu pori"" obuhvadene ovim sporazumom' Takve osobe ili organi 6e

koristiti obavjesti samo u te svrhe. Oni mogu otkriti te obavjesti tokom postupka u

javnom sudskom postupku ili u sudskim odlukama'

(2) bdredbe stavka 1 ne6e se ni u kom sludaju tumaditi kao obveza nadleZnog organa

drLave Ugovornice da:

a) pt.d*i-u upravne mjere suprotne zakonima ili upravnoj praksi te ili druge

drlave Ugovornice;
b) daje infJrmacije koje se ne mogu dobiti sukladno sa zakonima ili u. 

uo-bidu;.nom upravnom postupku te ili druge drLave Ugovornice;



c) daje informacije koje otkrivaju bilo koju trgovinsku, poslovnu, industrijsku,
komercijalnu ili profesionalnu tajnu ili trgovinski postupak ili informaciju
dije bi otkrivanje bilo suprotno javnom poretku (ordre public).

Clanak27.
CIINOVI DIpLOMATSKIH I KONZULARIIIH PREDSTAVNISTAVA

Odredbe ovog sporazsmane utidu na porezne povlastice dlanova diplomatskih misija

ili konzularnih predstavni5tava po opdim pravilima medunarodnog prava ili odredaba

posebnih sporazuma.

dlanak 28.
STUPANJE NA SNAGU

Ovaj sporazum stupa na snagu tridesetog dana od datuma rczmjene diplomatskih

nota u kojima je naznadeno obavljanje unutarnjih zakonskih procedura potrebnih u

svakoj drLaviza stupanje na snagu ovog spor.vuma. Ovaj sporazum vaLiu odnosu

na dohodak ostvaren tokom kalendarske godine koja podinje na dan ili nakon

prvog sijednja godine nakon godine u kojoj je ovaj sporazum stupio na snagu.

thnak 29.
PRESTANAK VAZENJA

Ovaj sporazum ostaje na snazi na neodredeno vrijeme, ali svaka od drLava

Ugovornicamole, na dan ili prije tridesetog dana lipnja bilo koje kalendarske

godine koja podinje nakon isteka perioda od pet godina od datuma stupanja na

i.tug.r, dati pismenu obavijst o raskidu diplomatskim putem. U tom sludaju'

ovaj sporazum prestaje davaii u odnosu na dohodak ostvaren tokom poreznih

godina koje podinju na dan ili nakon prvog dana sijednja kalendarske godine

nakon godine u kojoj je data pismena obavijest o raskidu.

Kao svjedoci niZepotpisani, ispravno ovla5teni zato, su potpisali ovaj sporzlzum.

Sastavljeno u duplikatu u Sarajelu na dan 21. srpnja 2010' godine, na

bosanskom/hrvatskom/srpskom, arapskom i engleskom jeziku, diji su svi tekstovi

podjednako autentidni. U sludaju tazlika u tekstovima, engleski tekst je

mierodavan.

ZaYije& ministara
Bosne i Hercegovine
Dragan Vrankii, ministar
financija i trezora BiH

Za Vladu DrLave Katar

Youssef Hussain Kamal,
ministar financija i ekonomije
DrLave Katar


